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Bu proje, Avrupa Birliği tarafından finanse edilmiştir.
	“ALTER - Active Local Territories for Economic development of Rural Areas”
HİBE PROGRAMI
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Sivil Toplum Kapasite Geliştirme ve Savunuculuk Hibe Programı

No.
Tarih
Yer

Hibe sağlayıcısı XXXXXXXXXXXXXXXX, adresi XXXXXXXXXXXXXX, kayıt numarası XX, vergi numarası XXXXXXXX, ALTER projesi adında Yöneticisi  XXXXXX tarafından temsil edilmektedir (Sözleşme Makamı olarak anılacaktır), 

ve
(Yararlanıcı kuruluş ismi) adres: " XXXX" No., ülke kodu, şehir,  kayıt numarası XXX, vergi numarası, banka hesap numarası XXXXX (banka ismi, şube), hibe yararlanıcısının yetkili kişisi ……tarafından temsil edilmektedir.(Yararlanıcı olarak anılacaktır). 
HİBE SÖZLEŞMESİ 

ALTER
Sözleşmenin konusu
Madde 1
 Bu anlaşma, ALTER projesinin (Proje olarak anılacaktır) uygulanmasıyla ilgili olarak, Hibe Sağlayıcısı ve Yararlanıcı arasındaki karşılıklı hak ve yükümlülükleri düzenler.

Projenin uygulanması, Avrupa Birliği tarafından finanse edilen "ALTER" projesi kapsamında gerçekleşen Hibe Tesisinin bir parçasıdır. ALTER projesi, lider ortak Sırbistan Kırsal Kalkınma Ağı (Sırbistan) ve diğer ortak kuruluşlar tarafından uygulanmaktadır: BH Kırsal Kalkınma Ağı (Bosna-Hersek), Kosova Kırsal Kalkınma Kuruluşları Ağı (Kosova), Makedonya Kırsal Kalkınma Ağı (Makedonya), Karadağ Kırsal Kalkınma Ağı (Karadağ), Demokrasi ve Arabuluculuk Enstitüsü (Arnavutluk), Türkiye Kalkınma Vakfı (Türkiye), Letonya Kırsal Forumu (Letonya), Hırvat Kırsal Kalkınma Ağı (Hırvatistan). 

Yararlanıcı, XX Kasım 2017'de yayınlanan ALTER projesinin, “Teklif Çağrısı # ALTER” Seçim Komitesi tarafından yapılan değerlendirme neticesinde, sunulan başvuru esasına göre, hibe ile ödüllendirildi. 

Onaylanan proje ve bütçe, bu Sözleşmenin mütemmim cüzüdür. (Ek 1 – Başvuru Formu ve Ek 2 – Bütçe ). 
Projenin uygulanması
Projenin uygulanması, bu sözleşmenin yürürlüğe girdiği tarihte başlayacak ve ______ tarihinde son bulacaktır.

Yararlanıcı bu hibe tutarını kabul eder ve onaylanan proje belgelerine göre planlanan faaliyetlerin başarıyla gerçekleştirilmesinden sorumlu olur.

Bu projenin uygulanmasında Avrupa Birliği Dış Yardım Sözleşme Usulleri Uygulama Kılavuzu'nda belirtilen kurallar geçerlidir.
Projenin finansmanı
Madde 2
Uygun maliyetler toplamı yaklaşık olarak Ek 2’de belirtildiği üzere  …EUR’dur.

Hibe sağlayıcısı, en fazla …EUR tutarında finansman taahhüdünde bulunur. 
Sözleşme Makamı'nın katkısının nihai tutarı, nihai mali rapora dayanarak onaylanmış gerçek uygun maliyetlere uygun olarak belirlenir. 
Hibe iki / üç aşamada ödenecektir:
Tutarı 5.000 EUR'ya kadar olan hibeler için
· İlk ödeme – Hibe tutarının % 80'i: sözleşme imzalandıktan 15 gün sonra;
· Son ödeme – Hibe tutarının % 20’si: teknik ve mali rapor onayından sonra.
Tutarı 5.001 EUR ve 17.000 EUR arasında olan hibeler için:
· İlk ödeme – Hibe tutarının % 50'si: sözleşme imzalandıktan 15 gün sonra;
· İkinci ödeme – Hibe tutarının % 35'i: Ara dönemde sunulan teknik ve finansal raporun onaylanmasından 15 gün sonra.
· Son ödeme – Hibe tutarının % 15’i:nihai teknik ve mali rapor onayından sonra. 
Hibelerin ödenmesi, önceki ödemelerin kullanımı ve bir sonraki döneme ilişkin faaliyetlerin dinamiklerine bağlıdır. 

3. Maddede belirtilen nihai tarihlere uyulmaması, ödemenin ertelenmesine neden olabilir. Uygulamada herhangi bir usulsüzlük belirlenmesi durumunda, bu durum sözleşmenin feshine yol açabilir.
Rapor gönderimi 
Madde 3
Yararlanıcı, hibe sağlayıcısı tarafından sunulan şablonlara göre projenin ilerleyişi hakkında ara, nihai  teknik ve mali rapor sunmakla yükümlüdür. 

1. ara teknik rapor en geç, Sözleşmenin imzalandığı tarihten sonraki ilk üç ayın bitimini izleyen 15 gün içerisinde sunulmalıdır. 

2. ara teknik rapor ve 1. ara mali rapor en geç, Sözleşmenin imzalandığı tarihten sonraki ilk beş ayın bitimini izleyen 15 gün içerisinde sunulmalıdır. 

Nihai teknik ve mali rapor, proje uygulanmasının bitiminden sonraki 20 gün içinde sunulacaktır. Nihai raporun onaylanmasından sonraki 15 gün içerisinde, hibe sağlayıcı kalan fonları yararlanıcıya devretmekle yükümlüdür. 

Hibe sağlayıcısı, raporları dikkate almakla yükümlüdür. Hibe sağlayıcı, gerekirse yararlanıcıdan ek bilgi veya belge talep etme hakkına sahiptir. 

Hibe sağlayıcısının, proje faaliyetlerinin uygulanması sırasında izleme ve değerlendirme sürecinin bir parçası olarak, Faydalanıcıya önceden bildirilmeksizin ziyarette bulunma hakkı vardır.
Proje faaliyetleri ve bütçesinde yapılan değişikliklerle ilgili prosedür
Madde 4
Sözleşmenin 1 ve 2 numaralı eklerinde bahsi geçen proje faaliyetlerinin uygulanmasında herhangi bir değişiklik yapılması için Yararlanıcı, Hibe sağlayıcının ilgili personelinden yazılı onay almakla yükümlüdür.

Yararlanıcı ilgili bütçe kaleminin en fazla % 10’una tekbül eden bir tutarı bir bütçe kaleminden diğerine aktarabilir. Kategoriler arasında yeniden dağıtıma, insan kaynakları kategorisiyle ilişkili olmadığı ve yeniden dağıtımın, kaynağın alındığı ve kaynağın aktarıldığı kategorideki toplam tutarın % 25'inden  fazla olmadığı durumlarda izin verilir.

Değişiklikler, Yararlanıcı gerekli değişikliklerle ilgili nihai karar için Hibe sağlayıcısından resmi yazılı onay almadıkça yürürlüğe girmez. 

Hibe sağlayıcısı, 7 ila 10 iş günü içinde bütçe değişiklik talebini gözden geçirmek ve nihai karar almakla yükümlüdür. Nihai kararın ardından, bu sözleşmenin mütemmim cüzü olan Ek 2’deki bütçe düzeltilir. 
Mentörlük ve eğitim 
Madde 5

Hibe sağlayıcısı, projenin uygulanması sırasında, yararlanıcı için mentörlük uygulayacaktır. 

Mentörlük, Ulusal Koordinatör tarafından sağlanacak ve projenin uygulanması, özellikle de proje metodolojisi ve proje sonuçlarına ilişkin tavsiye ve rehberlik etmeyi amaçlayacaktır.  

Sivil Toplum Kapasitesinin Geliştirilmesi ve Savunuculuk Hibe Programı’na katkıda bulunmak üzere Yararlanıcıya koçluk seansları sağlanacaktır.
Yararlanıcıya yönelik olarak finansal yönetim prosedürleri ve iyi proje yönetimi uygulamaları konulu bir günlük atölye düzenlenecektir.
Görünürlük
Madde 6
Yararlanıcı, bu hibe programına Avrupa Birliği tarafından fon sağlandığı bilgisini görünür kılmak için gerekli tüm önlemleri alır. Koşullar, Avrupa Komisyonu tarafından yayınlanan Avrupa Birliği'nin Dış Faaliyetlerine ilişkin İletişim ve Görünürlük El Kitabına uygun olmalıdır::
https://ec.europa.eu/europeaid/sites/devco/files/communication_and_visibility_manual_en_0.pdf
Hibe Yararlanıcısı, Avrupa Birliği bayrağı ve "Bu proje Avrupa Birliği tarafından finanse edilmektedir" metnini kullanarak projenin görünürlüğünü sağlayacaktır. Bununla birlikte, Yararlanıcı, Hibe sağlayıcı tarafından önceden izin alarak, ALTER projesinin resmi logosunu tüm resmi belgelerde, analizlerde, yayınlarda, raporlarda ve etkinliklerde, tanıtıcı ve basılı materyallerde kullanacaktır. Ayrıca, Hibe Sağlayıcı Yararlanıcıya gerekli görünürlük şablonlarını sağlayacaktır.

Yararlanıcı dahili ve yıllık raporlarında, hibe programı sonuçlarının medyaya sunumunda programın AB tarafından desteklendiğini belirtmekle yükümlüdür. 

Bu hibe ile yapılan nihai araştırma / yayınların tanıtımı ve sunumu sırasında, Yararlanıcı, "Bu doküman Avrupa Birliği'nin mali desteğiyle üretilmiştir. Bu dokümanın içeriği tamamen Yararlanıcının sorumluluğundadır ve hiçbir koşulda Avrupa Birliği'nin pozisyonunu yansıtan bir unsur olarak kabul edilemez.” ibaresini kullanır.

Faydalanıcı, adını, adresini, uyruğunu, hibenin amacını, süresini, yerini ve hibeden alınan azami tutarı yayınlamak üzere, Hibe sağlayıcısını, Avrupa Komisyonunu ve ilgili atanmış personelini, yetkilendirir. Yararlanıcının menfaatlerini tehlikeye atması veya zarar vermesi durumunda bu bilgiyi yayımlama yükümlülüğünden feragat edilebilir.
Mali işlemler 
Madde 7
Yararlanıcı, uygun çift yönlü muhasebe sistemi kullanarak projenin uygulanması ile ilgili doğru ve düzenli hesap tutmak zorundadır.

Hesaplar: 

a) kullanıcının düzenli sisteminin entegre bir parçası veya eki olabilir;

b) ülkedeki muhasebe ve defter tutma ilkelerine, kurallarına uygun olarak yürütülmelidir;

c) projeyle ilişkili gelir ve giderlerin kolay izlenmesi, tanımlanması ve doğrulanmasına olanak tanınmalıdır.

Yararlanıcı, 4. Maddede belirtilen mali raporların, muhasebe sisteminin, muhasebe ve muhasebeyle ilintili diğer dokümanların doğru ve kolay bir şekilde izlenmesini sağlamakla yükümlüdür. Bu nedenle, Yararlanıcı, mutabakatlar, ek planlar, analiz ve dağıtım, denetim ve doğrulama hazırlamak ve bunları doğru bir şekilde yönlendirmekle yükümlüdür.
Erişim hakkı 
Madde 8
Yararlanıcı, Avrupa Komisyonuna, Avrupa Sahtecilikle Mücadele Ofisine, Avrupa Sayıştayına ve Hibe sağlayıcısı tarafından yetkilendirilen dış denetçiye denetleme izni verir. Beneficiary must enable verification by the European Commission, the European Anti-fraud office, European Court of Auditors, and the external auditor authorized by the Grant provider. Faydalanıcı, ilgililerin çalışmalarını kolaylaştırmak için gerekli tüm önlemleri alır.

Faydalanıcı, bu Maddenin 1. paragrafında değinilen kuruluşlara/kişilere aşağıdaki izinleri verir: 

a) Projenin uygulandığı sitelere ve konumlara erişim;

b) Projenin teknik ve finansal yönetimi ile ilgili muhasebe ve bilgi sistemlerini, belgeleri ve veri tabanlarını inceleme; 

c) Belgelerin kopyalarını alma; 

d) Yerinde kontrol gerçekleştirme; 

e) Projenin finansmanı ile ilgili tüm muhasebe kayıtları ve belgelerinin eksiksiz bir incelemesini yapma. 

Bununla birlikte Yararlanıcı, Avrupa Sahtecilikle Mücadele Ofisinin, dolandırıcılık ve usulsüzlükler bakımından, Avrupa Birliği mali çıkarlarının korunması amacıyla, AB yasalarında belirtilen usullere uygun olarak denetim ve teftiş gerçekleştirmesine izin vermelidir.

Gerekli hallerde bulgular Hibe sağlayıcısına geri ödeme yapılmasına neden olabilir.

Avrupa Komisyonu, Avrupa Sahtecilikle Mücadele Ofisi, Avrupa Sayıştayı ve bu maddeyle ilintili olarak doğrulama yapmak için Hibe sağlayıcısı tarafından yetkilendirilen dış denetçi temsilcilerine verilen erişim, üçüncü şahıslarla ilgili gizlilik temelinde olacaktır; geçerli kamu yasalarından kaynaklanan yükümlülüklere uygun olarak gerçekleştirilir.

Avrupa Komisyonu tarafından geçici veya sonradan değerlendirme ve izleme yapılması durumunda, Yararlanıcı erişimi sağlamalıdır. 
Gizlilik
Madde 9
Hibe sağlayıcı ve Yararlanıcı, bu Sözleşmenin uygulanması ile ilgili bilgilerin, sözlü veya yazılı olmasına bakılmaksızın, gizliliğini korumakla yükümlüdür ve bilgiler bakiyenin ödenmesinden itibaren 5 yıl sonrasına kadar gizli olarak tanımlanır.

Hibe sağlayıcısının rızası bulunmadığı sürece yararlanıcı, gizli bilgileri bu Sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmekten başka herhangi bir amaçla kullanamaz.
Belgelerin saklanması
Madde 10
Yararlanıcı, hibe tutarının tamamının ödenmesinden itibaren 5 yıl boyunca ve hesap denetimi, soruşturma, dava ve icra takibi, temyiz başvuruları gibi durumlar devam ettiği sürece, bu Sözleşmeyle ilgili tüm kayıtları, muhasebe ve destekleyici kayıtları, belgeleri saklamalıdır.

Dokümanlar kolaylıkla erişilebilecek şekilde bulunmalı ve kontrol edilmesi kolay bir şekilde saklanmalıdır. Kullanıcı belgelerin saklandığı yeri Hibe sağlayıcısına bildirmelidir.

Elektronik ortamda bulunanlar dahil olmak üzere tüm destekleyici dokümanlar orijinal haliyle saklanmalı ve erişilebilir olmalıdır.

4. Maddede belirtilen raporlara ek olarak, bu Maddenin kapsadığı belgeler aşağıdakilerden oluşur:
a) kullanıcının muhasebe sisteminin muhasebe kayıtları (elektronik veya manuel); büyük defter (defteri kebir), alt-defterler, ödeme talimatları ve temel hizmetler gibi temel muhasebe bilgisinin kayıt altına alınması;

b) İhale dokümanları, ihale teklifleri ve değerlendirme raporları gibi gerçekleştirilmiş satın alma işlemlerinin belgelendirilmesi;

c) Sözleşmeler ve benzeri formlar gibi yükümlülüklerin belgelendirilmesi;

d) Onaylanmış raporlar, kanıt formları, taşıma kartları, katılınan seminerlerin belgelendirilmesi, konferanslar ve eğitim kursları (elde edilen belgeler ve malzeme, sertifikalar dahil olmak üzere) gibi hizmet sunum belgeleri;

e) Tedarikçilerin teslimatları gibi işlemlerde makbuz ibrazı;

f) İşlerin tamamlandığına dair belge, makbuz teyitleri gibi;

g) Satın alma belgeleri, senet ve fatura gibi;

h) Banka beyannameleri, borç bildirimleri gibi ödeme belgeleri;

i)Ödenen vergilerin ve / veya KDV'nin geri alınamayacağının belgelendirilmesi;

j) Yakıt ve yağ masrafları - seyahatlerin özet listesi, kullanılan aracın ortalama tüketimi, yakıt masrafları ve bakım;

k) Sözleşmeler gibi personel ödemelerinin kayıtları, ücretli maaş raporları ve çalışma süresinin kaydedilmesi için formlar (zaman çizelgeleri). Personel yerel olarak belirli bir süre için kiraladı: Ödenen hizmet bedeli, usulen sorumlu kişi tarafından doğrulanmış olacak, brüt maaşlar, sosyal yardımlar, sigorta ve net ücret oranları ayrı ayrı belirtilmelidir. Yurtdışı yerleşik kişiler için: iş başına aylık maliyet yüklenmesi ve maliyet analizi 

İletişim
Madde 11
Hibe Sağlayıcısı ile Yararlanıcı arasındaki resmi iletişim, Hibe Sağlayıcısı'nın ilgili personeli ile bu Sözleşmede yer alan Yararlanıcının ilgili kişisi arasında, bu Sözleşmede listelenen elektronik adresler vasıtasıyla gerçekleştirilecektir. Hibe Sağlayıcısı, belirli konularda yazılı iletişimin gerekli olduğunu belirtmediği sürece, Hibe Sağlayıcısı ile Yararlanıcı arasındaki resmi iletişim, elektronik iletişim kanalıyla kurulur.

Bu Madde'nin hükümlerine uygun olmayan herhangi bir iletişim, resmi iletişim olarak değerlendirilmez ve Hibe Sağlayıcısı üzerinde bir bağlayıcılığı yoktur.

Hibe Sağlayıcısı, yararlanıcı tarafından sorulacak tüm sorulara, en kısa sürede gerekli açıklamalar / cevaplar ile karşılık verecektir.

Projenin uygulanması sırasında ortaya çıkacak tüm sorunlar için Yararlanıcı, Hibe Sağlayıcısı'ndan danışmanlık ve görüş talep etme hakkına sahiptir. Hibe Sağlayıcısı, iki hafta içinde konuya ilişkin rasyonel bir çözüm önermelidir. Hibe Sağlayıcısı, gerekirse, Yararlanıcı’yı Hibe Yöneticisi ile iletişim kurmak üzere yönlendirebilir.

İletişim ve belgelerin muhafaza edilmesini kolaylaştırmak için Hibe Sağlayıcısı, tüm hibe yararlanıcıları için sanal erişimli Dropbox kuracaktır. Yararlanıcı, bu aracı Hibe Sağlayıcısı'nın talimatlarına uygun olarak kullanmakla yükümlüdür.
Sonuçların niteliği
Madde 12
Hibe programının ayrılmaz bir parçası olan çalışmalar orijinal olmalı ve projenin hedeflerine ulaşılmasına katkıda bulunmalıdır.

Yararlanıcılar, bu proje ile elde edilecek sonuçların orijinal olduğundan ve bir başka projenin veya başka faaliyetlerin bir parçası olarak daha önce kısmen veya tamamen uygulanmamış olduklarından emin olmalıdır.

Hibe değerlendirme sonuçları www.balkan-noborder.com 'da yayınlanacaktır ve ortak kuruluşların web sitesi. Hibe Sağlayıcısı, proje dokümanına uygun olarak, proje sonuçlarının metodolojisinde değişiklik ve iyileştirme önerme hakkını saklı tutar.

Hibe Sağlayıcısı, projenin nihai ürününün kalitesini kontrol etme hakkına sahiptir.

Yararlanıcı, Hibe Sağlayıcısı'nın daveti söz konusu olduğu durumlarda, hibenin uygulanması, ALTER ve diğer proje faaliyetleriyle ilgili tüm proje faaliyetlerine katılmakla yükümlüdür. 
Mülkiyet Hakkı
Madde 13
Proje mülkiyeti, proje kapsamında yürütülen faaliyetlerin, raporların ve diğer ilgili belgelerin sonuçlarına dayanan fikri ve sınai mülkiyet hakları Yararlanıcı'ya aittir.

Yararlanıcı, Hibe Sağlayıcı'ya, mevcut fikri ve sınai mülkiyet haklarını ihlal etmeden, faaliyetlerle ilişkili tüm belgelerin, özellikle saklanması, değiştirilmesi, tercüme edilmesi, görüntülenmesi, çoğaltılması, medya ile iletişime geçerek medya aracılığıyla yayınlanması konularında yetki verdiğini kabul eder. 

Yararlanıcı, bu Sözleşmenin uygulanması için gerekli olan mevcut fikri mülkiyet haklarını kullanabilmek için gerekli olan tüm hakları sağlamayı taahhüt eder.

Yararlanıcı, Hibe Sağlayıcı'ya sunulacak nihai raporda, fotoğraf veya video belgelerinde gösterilen gerçek kişiler için, bu kişilerden ilgili görüntülerin kullanılmasına dair izin alındığını belgelendirmek durumundadır. Bu durum, kamuya açık yerlerde / konferanslarda, katılımcı / izleyici olarak çekilen fotoğraflar veya videolar için veya kamuoyunda görüntülenen kamusal figürler için geçerli değildir.
Çıkar çatışması
Madde 13
Yararlanıcı, bu sözleşmenin bağımsızlığını ve adil uygulamasını tehlikeye düşürebilecek her türlü durumu önlemek için gerekli önlemleri alacaktır.

Çıkar çatışmaları, ekonomik çıkar, siyasi aidiyet, vatandaşlık, aile veya duygusal bağlar veya başka herhangi bir ilişki veya karşılıklı menfaat sonucu ortaya çıkabilir.

Bu Anlaşmanın uygulanması sırasında ortaya çıkabilecek herhangi bir çıkar çatışması durumu, derhal Hibe Sağlayıcısı'na bildirilecektir. Çatışmanın doğrulanması durumunda, yararlanıcı, ilgili kişilerin görevden alınması için derhal gerekli adımları atacaktır.

Hibe sağlayıcısı, alınan tedbirlerin uygun olduğunu doğrulama hakkını saklı tutar ve gerekirse ek önlemler almayı talep edebilir.

Yararlanıcı, üst düzey yetkililer de dahil olmak üzere çalışanlarının çıkar çatışmasına neden olabilecek bir durum yaratmamasını sağlamakla mükelleftir. İş bu sözleşme kapsamında üstlenilen yükümlülükler ihlal edildiğinde, yararlanıcı, belirli bir kişinin / kişilerin bu duruma neden olduğunu tespit ettiği takdirde, Hibe Sağlayıcısı'ndan herhangi bir ek ücret talep etmeden ilgili kişiyi/kişileri görevden alıp yerine yeni çalışan temin etmekle yükümlüdür.
Yükümlülükler
Madde 14
Hibe sağlayıcısı, hiç bir koşulda, projenin uygulanmasında veya Proje kapsamında uygulanan faaliyetlerin bir sonucu olarak ortaya çıkacak, Yararlanıcı'nın çalışanlarına veya mülküne yönelik herhangi bir zarardan sorumlu değildir. 

Bu nedenle, Hibe Sağlayıcısı, herhangi bir hasar ya da yaralanma ile ilgili herhangi bir tazminat ya da ücret artış talebini kabul edemez.

Proje uygulamasında veya proje uygulamasının bir sonucu olarak üçüncü şahıslara herhangi bir zarar gelmesi durumu tamamen yararlanıcının sorumluluğundadır. Yararlanıcı, Hibe Sağlayıcısı’nı, Yararlanıcı’nın veya Yararlanıcı adına çalışan personelin veya Yararlanıcı’nın sorumluluğunda olan kişilerin kural ve düzenleme ihlalleri veya üçüncü kişilerin haklarını ihlal etmelerinden doğacak herhangi bir dava veya eylemin sorumluluğundan ari tutacağını kabul eder. 
Madde 15
Hibenin kullanımı için gerekli koşullar değişir veya ortadan kalkarsa, önemli hatalar, usulsüzlükler ve / veya sahte uygulamaların söz konusu olması gibi, yararlanıcı verilecek hibeyi Hibe Sağlayıcısı’na iade etmekle yükümlüdür.
Sözleşmenin feshi
Madde 16
Bu sözleşme altındaki yükümlülüklerin kabaca ihlal edildiği veya projenin bu sözleşmeye uygun olarak gerçekleştirilmediği tespit edilirse, Hibe Sağlayıcısı sözleşmeyi feshetme hakkına sahiptir.
Madde 17
Avrupa Birliği fonu Dış Faaliyetlerine ilişkin Hibe Sözleşmesi bu sözleşmenin eki ve ayrılmaz bir parçasıdır. 
KDV dahil olmak üzere vergiler, ödemeler ve harçlar, Hibe Sağlayıcısı tarafından desteklenen faaliyetler kapsamında değildir, bunların geri ödemesi yapılmayacaktır.

Son hükümler
Madde 18
İş bu sözleşme, sözleşmenin Yararlanıcı tarafından imzalandığı tarihte yürürlüğe girer.
Madde 19
İş bu sözleşmenin uygulanmasından doğacak anlaşmazlıklar, karşılıklı mutabakatın sağlanması ile çözülecek olup mutabakata varılamayan durumlar için Ankara Kahraman Kazan mahkeme ve icra daireleri   yetkilidir.
Madde 20
İş bu sözleşme, İngilizce dilinde 3 orijinal nüsha olarak hazırlanmış olup, sözleşmenin iki kopyası, Hibe Sağlayıcısı’na ve bir kopyası Yararlanıcı’ya verilecektir.

	Hibe Sağlayıcısı 
	Yararlanıcı

(Kuruluş) 

	İsim ve soyisim 

Pozisyon
	İsim ve soyisim

Pozisyon 


Hibe Sağlayıcısı adına irtibat kurulacak kişi :

İsim, soyisim, pozisyon:

Adres:

email:

cc: 

Hibe Sağlayıcısı adına mali işlerle ilgili irtibat kurulacak kişi:

İsim, soyisim, pozisyon:

Adres:

email:

Yararlanıcı adına irtibat kurulacak kişi:

İsim, soyisim, pozisyon:

Adres:

email:
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	Bu doküman Avrupa Birliğinin mali desteği ile üretilmiştir. Bu dokümanın içeriği tamamen Sırbistan Kırsal Kalkınma Ağı sorumluluğundadır ve hiçbir koşulda Avrupa Birliği'nin pozisyonunu yansıtan bir unsur olarak kabul edilemez.
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